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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 
noshoz (bel-középutcza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

A képviselőház megalakulása. 
HAlkotmányos országok egyik leg- 

föbb ünnepe, a törvényhozási munkálkodás 
megkezdése s e végre a parlament consti- 
tuáló ülésének megtartása. Ily napot ült meg 
május elsőjén Magyarország, midőn parla- 
mentjének alsóháza, a nép souverainitás e 
hatalmas tényezője megalakult, megvá- 
lasztván elnökét, alelnökeit és jegyzőit. 

A megalakulás ténye nemcsak az üd- 
vög munkálkodás kezdetét jelzi s a megszi- 
lárdult alapon biztositja a korszerü haladha- 
tást, hanem hasznos tanulságokat mutatott 
fel a pártok arányát, magatartását, a szük- 
séges reformok létesithetési módját, s igy a 
nemzet jövő jólétének biztositását illetőleg is. 

Ez előtt pár héttel azon hirrel rémitge- 
ték az avatlanokat, hogy az ellenzéki árnya- 
latok minden erejökből arra törekszenek, mi- 
szerint az illető választó kerületekből midél 
több képviselő megválasztása ellen adassa- 
nak be tiltakozások, kérvények s igy a ki- 
fogás alá nem eső képviselők oly csekély 
számmal leendenek, hogy a ház meg sem 
alakulhat. Az e miatti aggodalmak csak ha- 

mar füstté váltak; és méltán, mert már az 

alakuló ülésben 381 képviselő szavazott. 

Előre is lehetett tudni azt, hogy a józan el- 

lenzék nem rendezhet a fennérintetthez ha- 

sonló, tiltakozva-kérvényező hadjáratot, mi 

csak is a törvényhozási munkálkodás meg- 

kezdésének késleltetésére, a reformviták el- 

odázására czélozhatott volna, s bár czélra 

ugy sem vezet vala, a nemzet roszalását 

vonta volna magára; oly képtelenségre leg- 

főlebb egyes tulzók gondolhattak, parlamen- 
taris párt semmi esetre. 

Parlamentünk alsóházának megalakulása 
békés küzdelem volt. A pártok megmér- 

köztek, erejök aránya constatálva lett, az 
elnök, alelnökök és jegyzők megválasztatá- 
sánál. Somssich 246, Gajzágó 243, 
Bittó 231 stb. stb. szavazata azt tanusitja, 
hogy a Deák-párt oly nagy többséggel ren- 
delkezik, mely lehetővé teszi a drága idő 
felhasználását, az égető szükséget képező 
reformmunkásság sükeres kifejtését. 

Már az új házszabályok alkalmazása 
felett támadt szörszálhasogató vita alkalmával 
tanusitá a többség, mennyire belátja, hogy 
az 1869—72-ki ülésszak j obbra forditandó, 
mintsem oly fölösleges eszmecserére, mely 
hetekig foglalkodtatná a házat azon igazo- 
lási kérdésekkel, melyek, az új házszabályok 
értelmében, az osztályokra tartoznak. E 
kérdésnél a többség tömör phalanxának fel- 
lépése szintugy meglepte az ellenzéket, a 
sulyos szavazattöbbség értelme: félre a sok 
beszéddel, elérkezett a tettek ideje. 

A Deák-párt e jelmondata biztositni 
fogja a gyözelmet és kezesség arra nézve, 
hogy az 1869—–72-ki parlament méltán 
fog reformparlamentnek neveztetni; mert azt 
követvén, a buzgó, kitartó munk ásság által 

vésendi be emlékét a nemzet szivébe. Soraiból 
választott elnökének beköszöntő beszéde, 
melyben elmondja, hogy az elnökségre vo- 
natkozó törvények, s a házszabályok értel- 
mében fő gondját arra forditandja, miszerint 
„a szólás szabadsága, mint az alkot- 
mányosságnak mellőzhetlen föltétele sértetle- 
nül megóvassék, ennek törvényes gyakorlá- 

sában soha senki, még a többség által 
se akadályoztassék; továbbá, hogy ,éppen 
oly lelkiismeretesen fog ügyelni a nyilvá- 
nosságra is, mely az alkotmányosságnak 
másik és nem kevésbbé fontos attributuma" : 
— a Deák-párt jövő eljárási módjának azon 
pontjait jelöli meg, mely szerint a hasznos, 
sőt szükséges vitát nem szándéka aka- 

dályozni, s sesak azt óhajtja kikerülni, nehogy 
egyesek szólás-viszketege, a szönyegen 
levő tárgy teljes kimeritése és megvilágitása 
után is — fölösleges dictiokkal vesztegesse 
el a ház drága idejét, minek kellő, felhasz- 
nálásáért az egész ház felelős; hogy mél- 
tánytalan pressiot a leszavazása korai 
előrántásával nem fog a kisebbségre gyako- 
rolni, erről kell tanuskodni a nyilvánosság- 
nak, mert ez a leghitelesebb tanu a 
közvélemény itélőszéke előtt. 

Körülbelől ily értelemhen vehette az 
elnök szavait az egész ház, midőn a szólás- 
szabadság és a nyilvánosság hangsulyozásánál, 
zajos tetszést nyilvánitott, s a mondottakat 
élénken, általánosan helyeselte. 

Az ellenzék e szerint kezet fogott a 
többséggel az idő értékesitésére; ilyszerü 
magatartása a legerősb biztositéka lenne 
a reformmű üdvös előrehaladásának; ez úton 
a nemzet anyagi és szellemi erőit sokszo- 
rozni sükerülend, a mire — elmaradottságunk 
s különösen a külviszonyok válságos volta 
csakugyan sürgetőleg intenek. 

Talán ez intés szellemétől áthatva fo- 
gadta valamennyi párt élénk helyesléssel 
Somssich eme szavait : 

„Legyenek tanácskozásaink vitái még" 

oly élénkek, tüzesek, néha talán ingerültek 
is – — erősen hiszem, hogy a küzdés heve 
soha sem fogja e képviselőházban létező al- 
kotmányos pártokat egymással szemben olyan 
állásra elragadni, melyből azok, ha bármi- 
kor, bárhonnan és bárminő veszély 
fenyegetné a szeretett hont és annak kirá- 
lyát, azonnal ne egyesülnének és talál- 
kozva a hazaszeretetnek mindnyájunkkal egy- 
iránt közös szent érzetében, ennek erejétől 
lelkesülve, összevetett vállakkal ne töreked- 
nének elháritani és ha kell áldozatokkal 
is legyőzni a bajt. 

Ez arany-szavak, melyeket a képviselő- : 
ház elnöke oly bölesen mondott, s a me- 
lyekben a jelen válságos korszak komoly 
szózata hangzik felénk — most is, mint min- 
dig viszhangra találtak a honatyák kebelé- 
ben pártkülönbség nélkül, az élénk helyes- 
lés hangja egyesité öket ama nagy 
zászló alatt, melyre Somssich ékes szólása 
reá mutatott. 

Képzeletünkben előttünk áll a parlament- 
ben lefolyt lélekemelő episode képe. Mi a 
távolból is látjuk a hazaszeretet közös lobo- 
góját s szemlélve azt, öszintén kimondjuk : 

a magyar journalistikának valahára 
félre kellene rakni ama éles fegyvereket, 
melyeket a választások ideje alatt használt, 
mert a reformok érdekében, s a fenyegető 
veszélyekkel szemben, nagyobb összetar- 
tásra van és lesz szükségünk, különösen 
az „erdélyi részekben" ; 

ideje felhagyni a recriminálással, hadd 
csillapuljanak le teljesen a választások 
alkalmával felkorbácsolt szenvedély hullámai, 
a korteskedés élményeit illetőleg ne játsza 
az egyik fél a bárány szerepét, ne illesse a 
másikat minden kigondolható váddal, 
az ily ritka szövet nagyon is átlátszó; 

vitázzunk, ha kell tüzesen — talán in- 
gerülten is, de ne gyanusitsunk, ne keserit- 
sük el a kedélyeket, ne engedjük a pártné- 
zet eltérését társadalmi gyülöletté fajulni, 
mert ennek utóvégre is a nemzet adná meg 
az árát és nem csak valamelyik párt: — 

mert, ha a parlamentben, veszély idején, 
azonnal kezet foghatnak az értelmes, hig- 
gadt honatyák pártkülönbség nélkül, nem 
oly könnyen történhetnék meg az a nagy 
közönség közt, kivált ha a journalistika foly- 
vást olajat csepegtet a tüzre!!! 

Magyar országgyűlés. 
A képviselőház ülése május 1-én 

Korelnök: az időközben beérkezett meg 

bizó leveleket és kérvényeket mutatja be: 

Tisza László Tordamegye alsó kerületé- 

ben megválasztott képviselő megbizó levelét. 

Kérvény adatott be Degenfeld Béla gr. Szath- 
márm. krassói kerületében megválasztott képviselő 
ellen, egy másik Klapka György Temesvár városi 
képviselő ellen, melyhez azonban semmi másolat 

nincs mellékelve; ngyancsak egy óvás, mely most 
érkezett Justh Kálmán megválasztása ellen (felki- 

áltások : van ezer forint ?) 
A nmapirendre áttérve felhivja a evelőke 

szavazatukat az elnökre beadni. 

mert 

A szavazatok beadatván: 
Széll Kálmán korjegyző: kihirdeti a sza- 

zat, ebből esett: 

Somsich Pálra 246. 
Nyáry Pálra 99. 

Irányi Dánielre 31. Ghyezy Kálmán, Jókai 
Mór, Patay István, Simonyi Ernő egy egy szava- 

zatot kaptak. Egy szavazójegy üres volt. 

Korelnök: e szerint Somssich Pál 246 
szavazattal elnökké választatott. (Élénk éljenzés.) 

Következett az első alelnök választása. Be- 

adatott 371 szavazat. 
Ebből nyert: Gajzágó Salamon 243 szavaza- 

tot. Szaplonczay József 89 szavazatot. 

Antal 29 szavazatot. 
Korelnök: Legtöbb szavazatot kapott te- 

hát mint első alelnök Gajzágó Salamon (éljenzés.) 

Következett a második alelnök választása. 

Beadatott 334 szavazat. Ebből kapott : 
Bittó István 231 szavazatot. Ennélfogva a 

második alelnökségre nézve a többség Bittó István 

mellett nyilatkozott. 

Jegyzöknek megválasztattak Jámbor Pál, Mi- 

hályi Péter, Fodroczi Pál, Bujanovics Sándor, Maj- 

láth István, Széll Kálmán. 

Korelnök: A többséget nyert jegyzők ne- 
veit kikiáltván, megjegyzi, hogy a szavazatok ösz- 
szeszámlálásánál egy kérvény adatott be Horváth 

János erdélyi képviselő ellen (van-e 1000 frt. mel- 
lékelve ?) Igenis van. És ezzel az én foglalkozási 

köröm be van fejezve. 

Deák Ferencz: a házszabályok szerint a 
háznagy is most volna megválasztandó, de ugyan- 

csak a házszabályok szerint ez más napra is ha- 

lasztható, (ugy van!) ha a ház e választást ké- 
söbbre halasztani akarja. A háznagy megválasz- 
tása nem szükséges a ház megalakulásához, azt 

javasolja tehát, hogy hagyják a választást a jövő 

ülésre (helyeslés.) 
Koroelnök: Bevégezvén kötelességemet, ezen 

nel magamat a t ház kegyébe ssánlom (zajos él- 

jenzés.) 
Erre az újonnan választott elnök és jegyzők 

helyeiket elfoglalván : 
Somssich Pál elnök: Midőn a mélyen 

tiszt. képviselőház határozata folytán ezen emel- 
vényre lépek, keblem sugallatát követve, azon ké- 

rést kellene nagyérdemü képviselő társaimhoz in- 
téznem: Méltóztassanak diszes soraikból nálamnál 
képesebb, tehetségekben dúsabb férfiut az elnök- 

ségre választani és e hivatal nagy és nehéz teen- 

döinek terheit eröősebb és elismert, érdemeknél 

fogva hivatottabb vállakra tenni; azonban se a 
képviselőház többségénél bölcsebb, se elvbarátaim- 
nál, kik ezt igy intézték, okosabb lenni nem me- 

részkedvén; de mint alkotmányos polgár magamat 

a többség akaratának a lehetőségig alá rendelni 
tartoózván : 

ház parancsának, s elfogadom az elnöki széket, 
miután azt e háznak a mult országgyülésen mü- 

ködött érdemdús elnöke: a most is közöttünk le- 
vő tiszt. képviselő táraunk Szentiványi Károly ur 

(hosszasan tartó élénk éljenzés a ház minden ré- 
széből), ki e helyet 3 év alatt hazafiui buzgóság- 
gal, igazságszeretettel, s ritka részrehajlatlanság- 

gal töltötte be, hajlott kora és egészségének gyön- 

gélkedése miatt ezuttal elfogadni nem vállalkoz- 

hatott. 
Eongedelmeskedem egész készséggel azon ke- 

csegtető reményben, miként szabad leszen számi- 

tanom arra, hogy azok, kik engem e kitünő hely- 
re emelni jónak tartották, ahoz kötött kötelessé- 

geim teljesitésében is istápolni fognak; (Fölkiáltá- 
sok : Nemcsak azok!), a tiszt. ház pedig méltá- 
nyolva tiszta szándéku buzgóságomat, törvényes 

eljárásomban nem fogja tölem, választott elnökétől 
megtagadni pártolását. (Helyeslés.) 

Szükségem lesz e pártolásra ily nagy fontos- 
ságu országgyülésnek folyama alatt, melytől kor 

sokat vár. 
Felséges urunk királyunk, legkegyelmesebb 

trónbeszédében égető szükségeinknek hosszu so- 
rát tárja föl előttünk, s kijelöli javitást váró szám- 
talan fogyatkozásainkat, melyek az elsőségért egy- 
másközt szinte harczot vivni látszanak Rajtunk 
áll megragadni az alkalmat, mely most hozzánk 
simulva kinálkozik, s fölismerve, okasan követni 
a kor intő szavát, mely meddő viták helyett tet- 

vánitások a jobboldalról.) 

Mi engemet illet, én mint megválasztott el 

nök teendőimben mindenkor az elnökségre vonat- 

kozó törvényeinket, s ezek értelmében készü 

szabályainkat fogom zsinormértékül tekinteni ; ezek- 

vazás eredményét: beadatott összegen 381 szava- 

Mocsonyi 

meghajolva engedelmeskedem a tiszt." 

és helyzetünk oly sokat követelnek, a haza oly 

tekre utal, eredményeket kér. (Élénk tetszésnyil- 

re fogok, valahányszor szükséges lesz, hivatkozni, 

lözhetlen feltétele, sértetlenül megóvassék; á k 
tetszés mindenfelől), s ennek törvényes gyakorla- 
tában a háznak bármelyik tagja soha senki, még 

a többség által se, akadályoztassék. (lénk helyes- 
lés.) Valamint viszont, ezekre fogok hivatkozni, va- 
lahányszor szükséges leszen, azért is, hogy a szó- 
lás szabadságávali visszaélés és alkotmányos 
gaink ezen legjelentékenyebbikének elynemü g 1a 
korlata, mely a tanácskozások eredményét a több- 
ség akarata ellen meghiusithatná, szintén meggá: 

toltassék. (Helyeslés a jobboldalon) müsam 
Az, hogy eme törvényekre és ezek szellemé- 

ben megállapitott házszabályokra teendő hivatkozá- 
saimnak eredménye legyen, a tiszt. háznak bölcse- 
ségétől fog függni, mely egyedül lesz hivatva az 
általam idézendő törvények és szabályok llkaas 

zása fölött határozni (Helyeslés.) 
Épen oly lelkiismeretesen fogok ügyelmta 

nyilvánosságra is, mely az alkotmányosságnak má- 
sik és nem kevésbbé fontos attributuma, melynek 
nem csak a házban, de a házon kivül is ezélszerü 
eszközök általi lehető kiterjesztését a közönség tö- 
lünk méltán várja. Ugyanazért bátor leszek e 
tárgyban a képviselőháznak figyelmét annak ide- 
jén felkérni s e tekintetben ezélszerübb intézkedé- 

sek megtételére fölhivni. (Általános helyeslés.) 
Szóljak-e még ezeken túl valamit a jelen or- 

szággyülésnek részletes föladatairól s ezeknek 
megoldására vezető eszközökről, vagy épen nem 

zeti politikánk irányáról? ! Nem! Mindezektől mint 
elnök, távol kell magamat tartanom, tisztem 

adatának fősulyát, ha szabad ugy mondanom, hi- 

vatalos büszkeségemet abba helyezvén, hogy saját 
véleményemet a tárgyak érdemére nézve e hely- 

röl soha se hallatván, a többség akaratát annál 

hivebben tolmácsolhassam, a ház határozatait an- 
nál helyesebben kijelenthessem. kdéd as 
Uggyanazért valahányszor meggyözödésem a - 

parancsolja, hogy valamely tárgy érdemé 
jak, mindannyiszor házszabályaink útasitás 
vetve az elnöki széket helyettesemnek ergedve át, 
képviselői helyemről fogok nyilatkozni. dvr 

Mindezeknél fogva, mint elnök ezen tn bé 

lyes pillanatban is csak azon általános reményemet 

fejezhetem ki, hogy a képviselőháznak minden 

tagja fölfogva a kor és helyzetünk követelményei- 
nek komolyságát együtt, és egyenkint: buzgó hü 
séggel fogja teljesiteni hazafiui kötelességét. S le 
gyenek tanácskozásaink vitái még oly élénkek, 
tüzetesek, néha talán ingerültek is, keblem forró 
vágyával öszhangzólag erősen hiszem, hogy a küz- 
dés heve soha sem fogja e képviselőházban létez 
alkotmányos pártokat egymással szemben olyan 
lásra elragadni, melyből azok ha bármikor, bár 
honnan és bárminő veszély fenyegetné a szeretet 
hont és annak királyát, azonnal ne egyesülnén 
és találkozva a hazaszeretetnek m dnyáj nk! 

egyiránt közös szent érzetében, ennek 
kesülve összevetelt vállakkal ne tö 
háritani és ha kell, áldozatokkal i 

bajt. (élénk haelyeslés.) 
Ily hitben és reménynyel 

sért. vavdt 
Mielőtt azonban ezt te 

telt ház, hogy nevében köszönetet za 
elnökünknek e vels elépet P 

velig tartson meg hazánknak. (Élje 
. És most elnöki kötelesség ge sz 

lyesen kinyilatkoztatom, 
ronás királyunk által f. 
vott magyar országgyül



ósága nem azé, a ki benne ül, 

ágé, azt azon öntudattal teheti, hogy 

a tökéletesen érdemetlen nem volt. Ma- 

épviselőház elnéző szivességébe tisztelet- 

ánlja. (Élénk éljenzés.) 
ott még Bitto István és Jámbor 

ál, mire: 
Elnök kijelöli a jövő ülésen megválasz- 

bizottságokat, milyenek a naplóbiráló, a 

zügyi és gazdasági, valamint a kérvényezési 

bizottság. Ezután arra szólitja fel a képviselő ura- 

kat, hogy a kik két választó kerületben lettek 

megválasztva, jelentenék ki, hogy melyiket tartják 

meg, hogy az iránt az elnökség intézkedhessék. 

Az emlitett képviselő urakat felezólitja, hogy a 

gkötelebti ülésig szerdáig nyilat
kozzanak. 

Ezzel az ülést eloszlatja. 

z angol királyi e
skü és az irföldi 

államegyház. 

Az angol fejed
elmek koronázási esküjének 

kérdése jelentékeny helyet foglal azon vitákba , 

melyek egy év óta Irlan
d hivatalos egyháza eltör-

 

ű lése tárgyában folynak. A parlamenti vitákban, 

meetingekben, választá
si gyülekezetekben gyak

ran 

szellőztették a tételt, ho
gy ha Gladstone törvény- 

javaslatát el is fogadja a két ház, a koronázási 

eskü nem engedi meg a királynönek, hogy azt 

helybenhagyásával megerő
sitse. Az irlandi kir. egy- 

náz hivei e tárgyban a legtúlzottabb állitásokkal 

állottak elő. Végre a felsőházban Redesdale lord 

teljegen fölvértezve az a
nglicanismus iránti hüség- 

gel, e kérdést előhozta és 
iránta ápril 10 én a kor- 

mányt interpellálta. 

Redesdale lord azt kérdez
te, hogy mielőtt az 

irlandi egyházról való tör
vényjavaslat a lordok háza

 

elé kerül, szándékozik e a miniszterium oly billt 

előterjeszteni, mely a koronázási eskü-mintának 

módositását kéri. Interpellatióját azzal indokolta, 

hogy jelenleg a királynő nem szentesítheti Glad- 

stone törvényjavasl
atát, habár azt mind a két ház 

elfogadná is. 

A kérdés eléggé érdekes, h
ogy azt közelebbi 

figyelemre méltassuk. Mi va
n tehát azon esküben, 

melyet az irlandi hiv. egyh
áz eltörlésének akadá 

: lyául hoznak fel. 

A királynő koronázásk
or megesküdött, hogy 

egész hatalmából „fenntartja Isten törvényeit, az 

evangelium igaz vallását, a 
törvény által megálla- 

pitott reformált prot. vallást, hogy e királyság püs
- 

pökei és papsága és a rájo
k bizott egyházak szá 

mára fenntartja a hozzá
jok tartozó, vagy a törvén

y 

erejénél fogva hozzájok tartozandó jogokat és ki- 

váltságokat.4 

Ezen szövegből kitünik, hogy a királynő a 

törvénynyel ellenkezöleg
 nem vehetné el az irlandi 

egyháztól ennek jogait és
 kiváltságait; de ha ezen 

törli el, nines többé akadály arra nézve, hogy a 

királyné a parlament végzéseit ne szentesithesse. 

Egyszerüen a régi törvény helyébe 
új törvény áll. 

A hiv. egyház jogait és kiváltságait a 
két ház ál- 

lapitotta meg, melyek azelőtt sem birt
ak szélesebb 

hatalommal, mint ma. A hatalom, m
ely a törvényt 

alkotta, azt módosithatja is. Ha a király akadá- 

lyozva lenne az új törvényt szentesiteni, akkor a 

Kir. eskü mindig akadály lenne, valahányszor a 

parlament az egyház ügyeiben intézkedni akar, a 

mi az anglikánok előtt képtelenség, mert hiszen 

egyházokat a parlament állapitotta me
g. 

Egyébiránt, ha a királyné nem szentesithetn
e 

oly törvényt, mely az apglikán egyháztól vissza- 

veszi egy részét azon kiváltságoknak
, melyeket az 

a törvénytől kapott, még kevésbé szentesithet
ne oly 

rendszabályt, mely módositaná a lelkiismeret
et kö- 

telező eskü szövegét. És mégis Redesdale lord, a 

nélkül, hogy az ellenmondást észrevette volna, az
t 

kérdezte a kormánytól: nem szándékozik-e az a 

törvényhozás útján az eskü mostani mintáját mó- 

dositani. 

A kormány oly határozottan válaszolt, hogy, 

hiszszük, e tárgyban nem fog többé hozzá kérdés 

intéztetni. Granville lord csak néhány szóval felelt, 

de oly világosan és döntően, hogy Redesdale sa- 

ját naivsága fölött megszégyenült. Bebizonyitotta 

t. i,, hogy Redesdale magyarázata a korona eskü- 

ről, ellenkezik a történelemmel, sőt az eskü szel- 

lemével és alkotmánynyal is. 

A koronaeskü oly időben hozatott be, midőn 

a parlament attól tartott, hogy a fejedelem Angliá- 

ban a kath. vallást ismét restaurálja. Elővigyázat 

volt az a protestántismus részéről a katholicismus 

ellen. Maga az eskü szövege a körülmények sze- 

rint módosításokon ment át. Az eskü, melyet a par- 

lament Vilmos királytól és Mária királynőtöl köve- 

telt, különbözik III. György esküjétől. IV. György 

koronázásakor az Irlanddal való unio után a can- 

terburyi érsek azt kivánta, hogy az eskü szavai 

akkép módosittassanak, hogy az irlandi egyház is 

belefoglaltassék, a mi azelőtt nem volt. A kauczel- 

lár, Eldon lord, kikérte e pontra nézve a korona 

törvénytudósait. A válasz igenlő volt, a kormány 

a parlament közbenjárása nélkal módositotta az esküt. 

Iy eljárás folytán csempésztetett be az ir- 

landi protestáns egyház megemlitése az eskübe, 

melyet most az ország akarata és a parlamen
t el- 

len paizsul akarnak használni. Mint Granville mon
- 

dotta, a mit a kormány rendelt, azt a kormány is- 

mét el is törölheti. Nincs könnyebb, mint az eskü- 

szöveget ismét ugy visszaállitani, mint akkor volt, 

midőn az irlandi egyház még nem figurált benne; 

e változás eszközlésére a törvényhozáshoz folya- 

modni, Granville kifejezése szerint komédia volna. 

Tehát történeti szempontból a királynő lelki- 

ismeretét az irlandi protestáns egyházzal szemben 

semmi sem köti meg. A körülmények, mel
yek közt 

az eredeti eskü formuláztatott s a fejedelemtől ki- 
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vántatott, nyujtják annak helyes magyarázatát. A 

reformátorok azt akadályul használták a katholi- 

cismus visszatérése ellen; de szemben a reformált 

egyházzal, az eskü a koronát csak arra kötelezi, 

hogy azzal a törvény szerint bánjék.
 

Ha holnap azt nyilvánitaná a törvény, hogy 

az anglikán egyház megszünt államvallás lenni, 

ezen ténynyel a királynő feloldatnék minden köte- 

lezettségtől az anglikánismus iránt. Az eskünek a 

törvényhez kell alkalmazkodnia; ellenben a törvény 

nem tartozik magát az esküvel összhangzásba hoz- 

ni. Ha ez nem volna igy, akkor az első reformá- 

torok egyházi törvényhozása korlátolhatná a mos- 

tani törvényhozók körét. A britt alkotmány tiltako- 

zik az ily magyarázat ellen, mely jelenleg ellen- 

tétbe hozza vele a népet és parlamentet. Redesdale 

lord aoglikanismusa és az irlandi államegyház hi- 

veinek fanatismusa végleteikben Augliát a forra 

dalom felé sodornák. 

Anglia sokkal kevésbé protestáns, mint azt 

Redesdale lord hiszi. Igaz, hogy sokat eltért régi 

alkotmányától, mely dicsőségét és biztonságát ké- 

pezé; de azon alkotmány szelleme most is meg- 

van, s maholnap katholikussá lehet a nélkül, h
ogy 

egy társadalmi forradalom iszonyain kelljen át- 

mennie.* (,„Magy. Állam.4) 

A bajor hazafi párt programmja 

a küszöbön álló választásokra. 

„Polgártársak ! 

Az új orszaggyülésre a választások ki van- 

nak irva! Bajorország jövője e választások ered- 

ményétől függ, kezeitekbe van letéve. 

Azon nézpontok, melyek a vámegyleti vál
asz- 

tásoknál magatartástokat szabályozták
, most is irány- 

adók legyenek. - A hazafias párt ama gyözelme 

hasztalan volt, ha itt vereséget szenved. 

Az egyéneknek tehát, kik bizalmato
kat kiér- 

demelni akarják, a király, az alkotmány
 iránti hü- 

ség-, a drága haza iránti szeretettől és ennek ugy 

lelki, mint anyagi érdekei körüli szorgoskodás- s 

gondosságtól áthatva kell lenniök. 

Egylet programmunk ez alapvonásainak elő- 

adása után, azon alapelveket s ezélpontot állitjuk 

fel, melyeket választóinknak is magukénak kell 

vallaniok. 

Mi akarjuk : 

1. A korona souverainitásának s 

Bajorország függetlenségének fe
nntar- 

tását, ezért kárhoztatjuk a további áldozatokat
 a 

porosz particularismus javára, kárh
oztatjuk az 

északnémet szövetségbe val
ó belépést, 

ugy most, mint késöbb, söt inkább m
inden német 

törzs foederativ egyesülését kivánjuk.
 

2. A déli német államok le
gköze 

lebbi egyesülését, függetlenségök s szabad- 

ságuk megóvása czéljából. 

3. Nem akarunk a külfölddel szö- 

vetséget német állam megtámadása czéljából, 

de igen közös védelmet minden kültámadás 

ellen. 
4. A kettős kamrai szervezet és pe- 

dig az országtanácsosok kamrájának, mint a párt- 

uralom s túlhatalmaskodás biztos akadályozójának, 

és a második, titkos szavazás és a választókerü- 

letek törvényes kijelölése mellett követlenül válasz- 

tott kamarának fenntartását. 
5. A vallásszabadságot, de nem az 

állam vallástalanságát; az egyes vallástestületek- 

nek szabadságát saját ügyeik vezetése- és rende- 

zésében; ezért nem akarjuk a kötelező polgárhá- 

zasságot, s nem a felekezet nélküli iskolák zsar- 

nokságát. 
6. Az iskolák viszonyainak az egy- 

ház organumaival egyetértően történendő szabályo- 

zását, vagy is az államnak a nevelés körüli mono- 

poliuma megszüntetését, az iskolatanitók és a s0- 

ványan fizetett hivatalnokok anyagi helyzetének 

javitását. 

7. A nép adózó erejenek kimélését, az 

állam, különösen a katonaságot illető kiadásokban 

követendő lehető legnagyobb takarékosságot, 

mindig csak is oly mértékben tévén ezt, mennyi- 

ben Bajorország politikai állása megengedi. 

g. A nemzeti jóllétnek a mezőgazda- 

ság, ipar, művészet és tudomány előmozditása általi 

emelését. 

9. A nép gyakorlati szükségleteiből s nem 

elméleti pártszempontokból kiinduló törvényhozást, 

legközelebbi revisióját és szabályozását a vitás és 

nem vitás jogügyekben fennálló bélyegrendszernek 

egységes polgári törvénykönyvet. 

Polgártársak ! határozott lelkiismeretes haza- 

fiakat válaszszatok, a kik hüek a bajor lobogóhoz 

s drága hazánk jövőjét biztositjátok.4 

München, ápril 28. 1869. 

Grant elnök üzenete a congressushoz. 

Az é.-am. congressus elhatározta, miszerint üléseit 

elnapolja, mielőtta közelebbi polgárháboru alkalmá- 

val fellázadt három államnak: Virginia, Mississipi 

és Texasnak politikai reconstructióját megkezdené, 

s ezen államok abnormis helyzetének véget vetne. 

Grant azonban teljesen felfogva az ebből támadó 

szomoru következéseket, kötelességének ismerte a 

congressust felszólitani, hogy az unio reorganisa- 

tiójának nagy művét fejezze be. Az elnök üzenete 

igy hangzik : 

„Az Egyesült Államok congresusáboz! Noha 

jól tudom, miszerint az idő, mely alatt a congres- 

sus üléseit folytatni szándékozik, nagyon is korlá- 

tolt, és hogy a mennyire a közérdek megengedi, 

„nem akar általános törvényhozási kérdésekbe bo- 

csátkozni: mindamellett van egy kérdés, mely oly 

nagy befolyással van az ország jóllétére, miszerint 

kötelességemnek ismerem arra a congressus figyel- 

mét felhivni. 

smmemzzmz 

mTAMmGOZA. 

(,L' homme dqui rit) 

Mutatvány Hugo Victor legujabb művé
ből. 

II. 

A hó hatása. (,Effet de neige.4) 

Egy ideig e nyomdékon haladt. De a nyo- 

mok mind kevésbbé valának felismerhetők. A hó 

sürüen és rohamosan hullott, Ez val
a azon pillanat, 

midőn az „Ourdue" a tenger magaslatán küzdött 

a hófavataggal. 

A gyermek épp ugy szorongatva volt, mint 

a hajó, csakhogy más módon, a körülte terjedő 

áthathatlan sötétségben nem volt egyéb i
rányadója, 

mint a hóba mélyedő lábnyom, ugy ragaszkodott 

ahoz, mint egy daedalusi fonalhoz. 

Egyszerre eltüntek a nyomok, talán a
 hó töl- 

tötte be azokat, avagy más okból. Egyformán 

gyenes, sima volt mindenütt, sehol nyom, avagy 

jel. A föld egy fehér abroszhoz, az ég egy f
ekete 

lepelhez hasonlitott. 

Ugy tetszett, mintha az előre haladott elre- 

pult volna. 
A gyermek kétségbeesetten lehajlott, keres 

gélt, hasztalanul. 

Midőn felállt ugy rémlett előötte, mintha va- 

neszt hallott volna, de nem vala bizonyos, 

nem csalódott-e. A nesz hasonlitott a szó- 

, egy lehellethez, az árnyékhoz. Emberinek te
t- 

ett inkább mint aállatinak, előbb származhatott 

halottól, mintsem élő lénytől. Inkább rivás volt, 

jogokat rendesen alkot
ott és megszavazott törvény 

i 
nintsem hang. 
Figyelt, de semmit sem látott. 

A tágas térség puszta, elhagyott vala körüle 
Fülelt. A mit hallani vélt — elhangzott. Ta- 

nem is hallott semmit. Ujra halgatózott. Min- 

elé mély csend. 
c alatkozott a sürü ködben. Megindult. 

Bizonytalan irányban haladt, a nyomdékok 

m vezérlék. 
zdult meg helyéből, a mnesz ismétlő- 

csalódhatott. Nyögést, csaknem 

Visszafordult. Körültekintett a sötétségben. 

Mit sem látott. 
A hang ismétlődött. 

Ha a menny előcsarnoka megszólalhatna, igy
 

hangzanék az. 

Semmi sem lehetett volna oly beható, megra- 

gadó és gyöngéd, mint e szózat. Szó volt az. Lé- 

lekből jött. Életet jelzett a moraj. Mégis öntudat- 

lannak tetszett. Olyan volt, mint a segélyért kiáltó 

szenvedés, de annak tudata nélkül, hogy szenved
, 

hogy kiált. E kiáltás lehet első lehellet, lehet 

utolsó sohaj, de épp oly távol állt az élet véget 

képező hörgéstől, mint az élet()kezdő sirástól. Li- 

hegett, fuldoklott, sirt. Szomoruan fohászkodott a 

beláthatlanba. 

A gyermek midenfelé figyelt, távolra, közelre, 

maga elébe, fenn és alant. Senkit sem látott. Sem- 

mit sem látott. 

Fülelt. A nesz ismét hallszott. Jól megkül
ön- 

böztethette azt. Némiteg hasonlitott a bárány me- 

kegéséhez. 

Megijedt, szaladni akart. - 

A nyögés ismétlődött. Már negyedszer. Oly 

fájdalmasan és esdeklően. Szintugy meghallszott 

azon, hogy a végeröködés gépies, ön
tudatlan nyil- 

vánulása, az utolsó kiáltás. Elhaló sohajtás volt 

az, a haldokló dadogása fohászkodék a lehető 

gondviseléshez. A gyermek előrehaladt, azon ir
ány- 

ban, honnan a fohászt hallotta. 

Még mindig nem látott semmit. 

Közelebb ment, körül nézett. 

A sirás hallszott folyvást. A határozatlan, za- 

vart hang megszünt, jól lehete kivenni a ha
ng re- 

megését. A gyermek a szózat mellett állt. De hát 

hol van az ? 

Egy fohász mellett állott. Mellette rezgett el 

ez az ürbe. Egy emberi sohaj lebegett tova a be- 

láthatlanba, ennyit fedezett fel. Ez vala a benyo- 

más, mely a gyermeket épp ugy, mint az útv
esztő 

köd, környezé. 

A mint két ösztön közt ingadozott: egyik fu- 

tásra unszolá, másik maradásra, é
szrevett a hóban 

lábai előtt, nehány lépésnyire, egy hullámszerü 

domborulatot, akkorát, mintegy emberi test, egy 

kis emelkedést, hosszukóan elte
rülve, mint egy fel- 

hantolt gödör, hasonlóat a s
irdombhoz, midőn az 

fehérlik. 

Ugyanekkor hangzott a kiáltás. 

A domb felől hallszott az, 

A gyermek lehajlott, letérdelt a domb előtt, 

s a havat kezdé róla tisztogatni mindkét kezével. 

A mint a havat eltaszítá, a kezei
vel kapart gödör- 

ben egy sáppadt arcz formája t
ünt elő. 

Ez nem lehetett annak arcza, a ki kiáltott. 

A szemek be voltak zárodva, a száj ki volt nyit- 

va, de tele hóval. 

Meg vol dermedve. Nem mozdult meg a 

gyermek keze alatt. 

A gyermek keze reszketett, midőn a hideg 

arczot érinté. Egy női fej volt az. A kibomlott haj- 

zat tele volt hóval. A nő halott volt. 

A gyermek ujból hozzá fogott a hó eltakari- 

tásához. .A halott nyaka is kiemelkedett, azután a 

test felső része, melyen rongyok közül tünt elő a 

mesztelen bőr. 
Egyszerre gyönge mozgást érzett tapoga- 

tozó ujjai alatt. Kicsiny begöngyölgetett tárgy 

volt az, mely mozgott. A gyermek gyorsan félre 

tolta a havat róla, s egy elnyomorodott gyermek 

testére akadt – csunya volt az, szintelen a hideg 

miatt, még élt, meztelenül tapadt a halott keblére. 

Egy kis lányka volt az. 

Nagyon kevés rongyba volt begöngyölve, de 

viczkándozása miatt kicsuszott abból. Alatta 

gyönge sovány tagjaitól, felette leheletétől kissé 

megolvadt a hó. Egy dajka 5-6 hóna
posnak itélte 

volna, holott kevés hijján egy éves vala, a nyo- 

mor csökkenté ennyire a test fejlődését
. Midőn ar- 

czát a lég érinté egyet rikoltott s ismét elkezdett 

keservesen siírni. Miután az anya nem hallhatá e 

gírást, tökéletesen halottnak kelle l
ennie. 

A gyermek karjaira vette a kisdedet
. 

Sötéten feküdt ott a megdermedt anya. Ki- 

sérteties fény sugárzott arezáról. Ugy látszott, 

mintha a többé nem lehellő nyito
tt száj, az árnyé- 

kok határozatlan hangján akarna felelni, kérdé. 

sekre, a melyeket a láthatlan világban intéznek a 

halottakhoz. 
A jeges térség halvány viszsugara rezgett 

arczán. Látni lehetett a fiatal homlokot, a barna 

hajzat alatt, az eltorzulva összevont szemöldökö
ket, 

az összelapult orrlyukakat, a lezárt szemhéjjakat, 

a dérlepte szempillákat, s a szemek szögletétől
, a 

száj széléig, a könnyek mély barázdáit. A hó kö- 

rül sugárzá a halottat. 

Tél és sir nem ártanak egymásnak. A hulla 

megjegesült ember. A meztelen emlök 
kidomborod- 

tak. Igénybe voltak véve s meglátszott rajtuk a 

nagyszerü jel, hogy a lény, ki most halottan fe- 

küdt, életet adott, az anyai fönséget a szüzies tisz- 

taság helyettesité. Az egyik mellbimbón fehér 

gyöngy csüngött. Egy megfagyott tejcsöpp. 

Egyszerüen elmondhatjuk , hogy azon téren, 

melyen a gyermek utat tévesztett, egy csecsemőjét 

keblén hordozó koldusnő, ki maga is éji szállást 

keresett, hasonlóan eltévedt. Kimerült a hidegtől, 

a vihar földre terité s nem birt többé fölkelni. A 

hó befödte. Mig teljes erejéből szoritá kebléhez 

gyermekét, maga kimult. 

A kis leány próbált a márványból szopni. 

Homályos, természetadta önbizalom, ugy lát- 

szik egy anyától kitelik az, hogy odanyujtsa a leg- 

utolsó tápot, bárha utolsót lélegzett. 

A gyermek ajkai nem érhették el az emlőt, 

hol a haláltól kicsikart tejesőpp jéggé fagyott; a 

hó alatt, az inkább bölcsőhez, mint sirhoz szokott 

kisded sírni kezdett. 

Az elhagyott gyermek meghallotta a fuldokló 

kisded rivását. 
Ő kiásta a csecsemöt. 

Karjai közé fogta. 

Midőön a kicsiny karok ölelését érezte, meg- 

szünt sírni. A két gyermek arcza érintkezett s a 

csecsemő elkékült ajkai rátapadtak a gyermek 

kidomborult arczára, mint az anyai emlőre. 

A kicsiny közel állt a pillanathoz, midőn a 

vér lomha keringése megakasztja a sziv dobbaná- 

sát. Az anya halálhidegéből sokat bocsátott át 

bele; a hulla érintkezve átszivárogtatja e meredt- 

séget. A kicsinykének lábai, kezei, karjai, térdei 

érzéketlenné váltak a hidegtől. A gyermek érezte 

a borzasztó hidegséget. 

Rajta volt egy száraz, meleg öltöny. Letette 

a csecsemöt a hulla mellére, meleg ruháját leveté, 

beletakarta a kisdedet s ujra felölelte, ezt karjaiban 

tartva folytatta utját, a vihar által felkorbácsolt hó- 

fuvatag közepette, 
A kicsinynek sikerült ismét rátalálni a 

gyer- 

mek arozára, ajkait ehez tapasztva a melegben el- 

aludt. Két lélek első csókja volt ez a sötétben. 

Az anya hullája ott maradt, háttal a havan, 

arczczal az éjszakába tekintve. Talán a végtelen- 

ségböl pillantá meg az anya lelke — mert 
ott vala 

ő — a kis fiut, midőn levetközött, hogy a leányká 

Detakarhassa ? (Vége hövetkezik.) 
t 



„Nem kétlem, hogy mint én, önök is oly vé- 
leményben vannak, hogy a közelebb mult polgár- 
háboruban az unio ellen felkelt államokat kivána- 
tos lenne visszahelyezni a kormány- és az ország- 
gal szemben korábban fennállott viszonyaikba. És 
ezt azonnal eszközlésbe kellene venni, mihelyt amaz 
államok polgárai hajlandóknak mutatkoznának a bé 

két és rendet maguk között fenntartani, s oly in- 
tézményeket és törvényeket elfogadni és fenntar- 

tani, melyek az ottani lakosoknak egyenlő polgári 
és politikai jogokat biztositanak. 

„Az Egyesült-Államok tekintélye, melyet a 
katonai hatalom állított vissza, minden kétségen 

kivül továbbra is erélyesen támogatni fogja a pol- 

gárokat jogaiknak szabad gyakorlásában, mi min- 
den köztársasági kormánynak legföbb czélja. De 
midőn egy fellázadt állam népe kész jóhiszemüen 
segédkezet nyujtani e czélra, mindenesetre kivána- 

tos, hogy az elégületlenség minden oka minél gyor- 

sabban eltávolittassék, s igy minél szorosabb egy- 

ség jöjjön létre, visszaadatván az ország ismét a 

béke- és virágzásnak. 
„A virginiai nemzeti convent, mely 1867 ben 

decz. 3-kán Richmondban összeült, ezen állam szá- 

mára egy alkotmányt dolgozott ki, mely azután 

1868. ápril 17 én el is fogadtatott. Én a congres- 
sus figyelmét azon választásra kivánom alázattal 
felhivni, mely ezen államban f. évi május avagy 

junius hóban megy végbe, az ottani katonai pa- 

rancsnok vezetése alatt, és a melyen az új alkot- 

mány elfogadására vonatkozó kérdést a polgárok 

elé lehetne terjeszteni. 

„Ugyanakkor és ugyanazon felügyelet alatt 

meg lehetne választani továbbá az államhivatalnoki 

kart is. Ezután pedig az emlitett alkotmány, avagy 

annak a nép által elfogadott része decz. hó első 

hétfői napján a congressus elé lenne terjesztendő 

oly czélból, hogy ha helybenhagyatnék , azonnal 

meg lehessen tenni a szükséges intézkedéseket, 

miszerint Virginia korábbi viszonya az unióhoz is- 

mét helyreállittassék. 

„Én azon reményben vagyok hajlandó e ja- 

vaslatot tenni, hogy Virginia polgárai kezet fognak 

majd a nemzeti kormánynyal oly czélból, miszerint 

ezen állam oly helyzetbe jusson, hogy a törvény 

előtti egyenlőség elfogadtassék és fenntartassék, 

mint azt a függetlenségi nyilatkozat Virginia egyik 

legkitűnöbb fiának szavai szerint mondja. 

„Egyszersmind azon kérdésre is figyelmessé 

kivánom tenni a congressust: nem lehet-e felten- 

nünk, (hogy a Mississipi állam nemzeti conventje 

által kidolgozott és a nép szavazata által vissza- 

utasitott alkotmány nem vettetnék-e el ismét, ha 

ugyanoly móden újabban a nép elé terjesztenék ? 

Washington, 1869. ápril 7. Grant S. U." 

Ezen üzenetből világosan kitünik, hogy az 

elnök teljességgel nem helyesli a Virginia és Mis- 

sissipi államok alkotmányához csatolt záradékot, 

mely az egykori lázadókat politikai interdictióval 

sujtja. Ő azt óhajtja, hogy e záradék külön sza- 

vazás alá bocsáttassék , nehogy ezzel együtt maga 

az alkotmány is visszautasittassék. Más szavakkal: 

Grant a végleges amnestia mellett van, mi
re nézve 

a kezdeményezést azonban a congressusnak 
akarja 

átengedni. Ő azt kivánja, hogy a midőn a déli fe- 

keték szavazási jogot nyernek, egyszersmind 
a lá- 

zadóknak is általános amnestia adassék, mivel ily 

módon a leggyorsabban és legsikeresebben lehet 

elháritani a mult szomoru emlékeit. 

Matósági élet. 
Udvarhelyszék, ápril végén, 1869. - Itt 

az idei 2-dik rendes képviselő bizottmányi közgyü- 

lés ezelőtt nehány nappal ért véget. 
Elnök főkir. biró úr az ülést d. e. 11 órakor 

„hazafias szellemü beszéddel nyitotta meg, mely 

ezenkivül még, alkotmányos életünk fényesebb viv- 

mányait is kellő tájékozottsággal megvilágitá. 

Napirendre első sorban a csekély módositás 

sal leérkezett tanácskozási és ház szabályok kerül- 

vén — több példányban kinyomatni határoztattak. 

Ezen szabályok egyébiránt gyakorlatban a 

czélnak csak ugy felelnek meg, ha a tagok a ta- 

nácskozás alá kerülö tárgyak közül legalább a fon- 
tosabbakkal előre megismerkedhetnek. Hiszszük, 
hogy erre mindannyiszor út és alkalom fog nyittatni. 

A szék ügyeinek állásáról felolvasott rövid 

közigazgatási jelentés sok kivánni valót hágy fenn; 
még most sem áll az ily nemü jelentések modern 

szinvonalán; tükröt vártunk volna, melyben a min- 

ket legközelebbröl érdeklő dolgokat minden ol- 

dalról kellő világitásban feltüntetve szinről-szinre 
megláthassuk. 

Különösen megvártuk volna, hogy a jelentés 

a közvélemény előtt - a közigazgatási eljárás ro- 

vására — annyira odiosussá vált, s az útazók és a 
postakocsi szerencsétlenségére már másfél év óta 

épitő kezekre várakozó máréfalvi hidak állapotáról 

felvilágositást adjon, s ezáltal a közvéleményt meg- 
nyugtassa; és továbbá, hogy az annyira fontos kö- 

vetválasztási actus lefolyását, az abból elvonható 
tanulságokat és annak eredményét hiven felemlitse; 

ez utóbbit annyivalinkább, mert két kebli köztiszt- 
viselő választatott be s állását hallgatag mindkettő 
szerényen megtartotta, holott a Királyhágón túl ily 

incidensből számos lemondási esetet registrálhatánk. 

Főjegyzővé ifj. Tibád Antal választatott 

meg, és e választás volt a jeleni gyülés eseményei- 
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nek egyik fénypontja. Ezen fiatal emberben a te- 
kintélyes többség a jellemmel párosult képességet 

emelte érdemlett polczára. 
Valóban ideje is immár, hogy a közvélemény 

itt se rohanjon többé vakon a családi befolyás, a 

vagyon, rang, születés s felekezeti érdekek és te- 

kintetek reminiscentiáihoz ragaszkodó táblabiró po- 
litika útján. 

Ideje, hogy itt is pálczát törjön a józan köz- 

vélemény, választásoknál ugy, mint a szék zöld- 
asztala körül történő minden oly dolog fölött, mely 

az újabbkori eszmék mellett s szemben a parla- 
mentáris kormányrendszerrel a- leélte már magát. 

Megérdemelt jutalma lenne ez ama ferde politiká- 
nak, a mely még ma is azon hiedelemben él, hogy 

a székház ablaka azon biztos positio, a honnan ha 
nem is épen széles e világnak, de magának az 
anyaszéknek, sőt talán az országnak lehet irányt adni. 

Az ily politika ellen nyilvánuló közvélemény- 

nek igaza van; mert le kell járnia magát minden 

oly intézménynek, mely többé nem áll életerős ala- 

pon, s melyet nem a közszükség tart fenn; mert 
csak ekkor fog minden osztály haladhatni az álta- 

lános polgárisulás és közmivelődés felé, s csak igy 

fogunk rendi helyett népképviseleti alkotmányt birni. 
Felolvastatván azon miniszteri intézvény, mely 

szerint ő Felsége az 1868-dik évi XLIII. t.-czikk 

9. §-e alapján Dániel Gábor id. főtisztet e szék 

főkirálybirájává legkegyelmesebben végleg kine- 

vezni méltóztatott: erre a gyülés riadó éljenzésben 

tört ki, később pedig ő migát tömegesen a legszi- 

vélyesebben üdvözölte. 

A kir. főkormányszék végleges feloszlatását 

tárgyazó belügyminiszteri rendelet, a széki közigaz- 

gatás ezutáni hatáskörére vonatkozólag, figyelemre 

méltó intézkedéseket tartalmaz; e szerint ugyanis : 

a székelyszékekben ezután urbéri-, korcsma, 

arányositási- és legelőszabálybzási ügyekben első 

biróságilag a kerületi kir. biró, másod hatóságilag 
pedig a tisztség határozand; 

a közigazgatás hatáskörébe tartozó minden 

kihágási esetekben első hatóságilag a dulló itel, a 

másod hatósági ellátás pedig — mit ezen ügyekben 

eddig a főkormányszék gyakorolt – jövőre a tiszt- 

ség illetékességi körébe utasittatik ; 

a harmad birósági, vagy is végelhatározás 

mindkét esetben a bel-, illetöleg a földmivelés-, ipar- 

és kereskedelemügyi miniszteriumokat illeti; 

az ezen intézkedésben foglalt folyamodási 

rend jelen évi ápril első napján lép hatályba; 

a kiváltságolt, de rendezett tanácscsal el nem 

látott mezővárosok részére, kihágási ügyekben, az 

első hatósági határozathozatal joga, mely különben 

a dullót illetné, arra kellöleg képesitett hivatalnok- 

kok tartása esetében - megengedtetik. 

A bizottmányi gyülés utasitotta a tisztséget, 

hogy ezen rendelet értelmében intézkedjék és járjon 

el. — Ezen intézkedésnek szükségkép meg kell 
változtatnia az eddigi rococo eljárás fiziognomiá- 

ját; ki kell hogy küszöbölje mindazt, mi ódonszerü 

és laza; okszerü munkafelosztás által meg kell 
hogy szüntesse egy tisztviselőnek többek fölötti 

túlterheltetését; maga után kell hogy vonja a köz- 

vélemény előtt már annyira odiosussá vált ,király- 

birói hetesség" keleti kényelmének eltörlését. 

Igenis! a ki tisztviselő, ne csak minden pri- 

mán, az év folytán ne csak tizenkét héten, hanem 

a tizenkét hó minden napján át legyen tisztviselő, 

azaz: dolgozzék! közpályán a dilettantismus aran- 

juezi napjai már minden művelt államban lejártak; 

ezt követeli a napról-napra szaporodó teendők hal- 

maza, ezt a közjó épen ugy, mint az egyesek el- 

odázhatlan érdeke!... Helyén lesz itt megemliteni, 

hogy az udvarhelyszéki közigazgatási tisztviselők 

és szolgai személyzet fizetése a jelen évre – a 

közlött költségvetés szerint - 26 ezer frtra rug. 

A kézdi-vásárhely-bikszád-baczoni útvonal ki- 

épitésének támogatására újabban sürgetően fel va- 

gyunk szólitva. Jól var, ám támogassuk, mint te- 

vök a parajd gyergyói vonallal, ámbár mindkettő 

határszéli s a szék zöme mi hasznát sem veszi; 

de aztán ne feledkezzünk meg a zetelaki Libán-on 
át Gy. Szt Miklósra vezető vonal megnyitásának 

legalább tervbevétele felől sem; mert ezen útvonal 

kiépitése által székünk főiránybani forgalma eddigelő 

alig sejtett lendületet nyerne. Szükebb a rendelkezé- 

sünkre álló tér, hogysem most az előnyök előso- 

rolásába bocsátkozhatnánk, annyi azonban téry, 
hogy mig most Parajd felé 10-11, Csikszereda 

felé 15 mértföld választ el Gy.-Szt-Miklóstól, a jel- 
zett vonalon át 6 mértföldön juthatnánk oda. Videat 

közlekedési bizottság ! 

Az igazságügyi miniszteriumot feliratilag meg- 

kértük, hogy a helyszinelést a székelyföld kerüle- 

ta mielöbb megkezdetni méltóztassék, s ennek tá- 
gatására a többi székelyföldi törvényhatóságokat 

is megkerestük. Superfina non nocent... 
A pénzügyminiszterium értesit, hogy a XXI. 

t.czikk 81. §-nek megfelelőleg, bélyegellenörzési 

szemlék tartása végett egy fogalmazót küldött ki, 

s felhi, hogy melléje keblünkből egy hivatott egyént 
válaszszunk. 

A mik ezeken kivül történtek - nem köz- 
érdeküek. *) r-. 

. Bár lapunk 50 dik sz. már hozott tudósitást e 
bizottmányi gyülésről, érdekes részleteinél fogva ezt 

is sietünk közreadni. Szerk. 
ónol Röitlavé el 

Napi hirel. 
=A honvédek toborzása alkalmából 

elrendeltetett, hogy f. hó elején Kolozsvártt, Pes- 

ten, Budán, Pozsonyban, Kassán és Zágrábban to- 

borzó-bizottságok állittassanak fel. 

= Másod tanfelügyelőökkeé a Király- 

hágón innen kineveztettek :e Hosszu Theofil 
kolozsmegyei alispán Kolozs- és Dobokavárme- 

gyékbe és Bárdossy Gyula tiszt. miniszteri fo- 

galmazó Hunyad- és Zarándvármegyékbe. 

= Kathb. autonomia. Több kath. képvi- 

selő Pesten értekezletre hivta össze az összes 
kath. képviselőket f. hó 3-kára, hogy a kath. au- 
tonomiá ügyében tanácskozzanak. Délelőtt 10 óra- 

kor a megyeház termében össze is jött mintegy 

50 képviselő, kik elhatározták küldöttséget indi 
tani az esztergami érsekhez, felkérendő ezt, hogy 
intézkednék, hogy ez ügy további fejlődése minél 
előbb meginduljon. A küldöttségbe megválasztat- 

tak: Gajzágó Salamon, Horváth Döme, gr. Zichy 

Jenö, Huszár István, Paczolay János, Bezerédj 
László, Berzeviczy Tivadar és Zlinszky György. 

Az értekezlet továbbá jövő vasárnapra egy na- 

gyobb gyülés tartását határozta el, melyre pártkü- 
lönség nélkül a kath. autonomia ügyének minden 

barátja, ugyszintén a főrendek érdeklődö tagjai 

meghivassanak. 

= A Diánafürdő megnyitásában fára- 

dozó részvényesek m. hó 29 én gyülést tartottak, 
s a fürdő-intézet legezélszerübb átalakitására vo- 

natkozólag tervet késziteni bizottságot választot- 
tak. E bizottság elnöke Groisz Nándor, tagjai : 

Gámán Zeigmond, Gothárd József, dr. Fischer, 
Jucho Ferencz, Korbuly Bogdán, Szentgyörgyi Jó- 
zsef és dr. Szombathelyi Gusztáv, jegyző dr. Sa- 
lamon. 

= Maros Vásárhelytt megtörtént az es- 

küdtek összeirása. A kimutatásban 308 egyén áll, 

s ezek közül 3 mérnök, 7 orvostudor, 7 seborvos, 

23 ügyvéd, 17 tanár, 5 elemi oskola tanitó, 34 

kir. táblai, 4 urbéri törvényszéki, 35 széki, 27 vá- 

rosi és 11 adó hivatalnok, 4 gyógyszerész, 1 ba- 

romorvos, 2 takarékpénztári hivatalnok, 1 fényké- 

pész, egy nyomdász, 10 háztulajdonos, 25 keres- 

kedő, 3 ügynök, 2 haszonbérlő, 1 kalapos, ő csiz- 

madia, 6 vendéglős stb. - Ugyancsak M. Vásár- 

helyről irják, hogy a város kérést intézett a mi- 

niszteriumhoz, az erdélyi honvédparancsnokságnak 

Kolozsvárról Vásárhelyre leendő áttétele iránt. 

=A Diána fürdő udvara, városunk eme- 

lésében fáradhatatlan tulajdonosa, dr. Szombathe 

lyi buzgalma folytán koronkint mutat fel valami 

új szemlélni valót. Jelenleg egy az angolok kezei 

ben s hadjáratában oly hiressé vált norton cső-kut 

van a fürdő udvarán közszemlére kitéve. 
= Balázsfalváról azt irják a „Fedora- 

tiune« ának, hogy a kath. egyházat illető új sta- 

tuták viszályt fognak a róm. és görög-kath. egy- 

házak között előidézni. A „Federatiune" e statutu- 

mokban nagy sérelmét látja a gör. kath. egyház 

autonomiájának, s reméli, hogy a balázsfalvi met- 

ropolita sem gondolkozik máskép. 

— (Necrolog.) Csapói Réz Mihály fájda- 

lommal tudatja már csak néhai kedves neje Buda 

Juliánnának folyó évi ápril 21-dikén 28 éves 

korában tüdővészből következett halálát. 
— (Neerolog.) Plankensteini báró Rauber 

Károlyné szomoruan tudatja Plankenateini báró 

Rauber Károly, nyug. cs. kir. ezredes s több 
rendjelek tulajdonosának, élte 79 dik, boldog há- 
zasságának 41.dik évében szélhüdés következtében 

m. hó 23-dikán reggeli 10 órakor történt csendes 

elhunytát. 

— (Necrolog.) Az unitáriusok helybeli 
collegiumából a halál ismét áldozatot kért: VII.ik 

gymn. osztálybeli tanuló Bölöni Barabás József 

nincs többé. Béke porain! 
Szürthéből irják az „Ung"-nak: Kö- 

zelebbről birtokomba jött egy Szürthében nemrég 
talált régi kétforintos tallér nagyságu és vastag- 

ságu sárga pénznem. Egyik oldalán igen szép és 
magasan kidomborodó sörényes oroszlány van, a 
mint szájában egy emberi, vagy más csontvázat 

(kart, vagy lábszárt) tart. A másik oldalon ugyan- 

csak dombor kiállitásban római imperator cserko- 
szorus feje; - ezen az oldalon kevés kivétellel 
épen maradt meg a következő körirat: IMP. CAES. 

DOMIT. AUG. GERM. COS. XIIII. GEN. PER. 

P. P. Mindezekből bizton következtethetni, hogy 
ezen sárga pénz. nem Domitián császár idejéből 
való, ki Kr. u. 81-96-ban uralkodott, és több 
kutfő szerint a dákokkal vivott gyakori háborus- 

kodásaiban szégyenletes békekötéseket nagy pén- 
zen vásárolt meg. Hogy e pénz-nem azon időböl 
való, mellette szól azon körülmény, hogy a törté- 

nészek közmegállapodása szerint, Domitián csá- 

szártól Hadriánig kezdett fejlődni a nemesebb 
pénzverdészet, s e szerint ezen teljesen ép formá- 

ju és el nem kopott pénz-darab 1778. éves kort 
számlal, s majdnem azon időből való, midőn Krisz- 

tus a földön járt. 0 

— Jogtudományi szemle czim alatt 

egy nagy becsti vállalat indult meg, melynek Cse- 

megi, Hofimann, Kautz, Ökröss, Pauler Tivadar, 

Széher, Szilágyi Dezső, Tóth Lőrincz a rendesVe 
munkatársai. Jogirodalmunk kitünőségeinek özre- 

ki [k 
működése mutatja, hogy itt nem ephemer becst vál 
lalattal á 

IGI 
unk szembeu s mutatja még inkább az első 

rreau élénk vigjátéka adatott. Mint e 

füzet tartalma: I. Bevezetésül. II. A 
vezet I. (Csemegi). III. V. 
birák-o? 1. (Zsoldos Ign 
hajtás elévüléséről (Fog 
lyennek lenni kell. ( 
Kezés (az ösiségi nyiltpar. 5.ik 
VII. Igazságügyminiszteri rend ! elet 
vénykezési rendtartás életbeléptetése s 
szükséges átmeneti intézkedések tárgyáb 
gyarázattal kisérve (Ökkröss Bálint.) VIII. 
félék. (Törvényjavaslatok, szervez 
sek, halálozások, hirdetések sat.) 

– A fecskék haszn 
hogy egy fecske naponta 16 órát röp 
ként 20-szor éteti fiait: egy fecskepá. 
öszvesen 640 szer tér vissza ftészkéhe 
püléskor a vén fecske mindig 10 
szen fiainak. Ezenkivül az öregek 
jában megesznek legalább 600 legyet, szunyog 

A fönnebbi adatokat véve alapul: egy fecsi 

lád naponként 7000, havonként 200 ezer vart 

pusztit el. S ha a költésig eső fogyasztást 30 ezer 
dbra teszszük: egy 7 tagból álló család, mig ná- 
lunk lakik, közel 600 ezer, — s ha egy falu a 
csak 100 fecskepárt számitunk : an egész focako- 
csoport 57 millió ártalmas rovart fogya el. a 

A kolozsvári takarékpénztár üz 

galma 1869. ápril hóban 
Bevétel: z td 

Pénztári maradvány mart. hóról : 40611 írb 56 kr. 
Betételek 123 féltöl 30788 frt39kr. 
Visszafizetett váltókk. 16245 fírt - kr. 
Kamat jövedelem ..1279 frt 53 kr. 
Különféle dijak . 310 írt dkr. 
Részvény átirási dijak 

g rt m 

21000 frt am kr. 
110,253 frt 49 kr. 

Visszaváltott pénztári utalványok 

16755 frt 50 kr. 

Összesen: 
Kiadás: 

Betéti vieszafizetés 21 félnek 

Betétek után kifizetett folyó ka- dámoersa 
matok . . oid. m.o. a99 írt – kr. 

Váltókra .53763 frt 40 kr. 
Előlegekre 18760 frt — kr. 

119 frt 93 kr. 
184 fet ö6 kr. 

Kezelési költségek 

a400 frt , Hkr-.-.- 
Tiszti fizetések 
Házbérre.... 
Különféle kiadáss. 
Maradvány márcz. hó végével. 

Összesen : 

156 frt 25 kr. 
25,064 írt 75 kr. 
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Nemzeti szinház. 
Ápril 30-kán ,„Rigoletto: 
Május Lén ,Elisondoi leány? és „Matrozokk 

a födélzetent, mindkét operettben a legjobb erők 

müködtek közre, mi az előadások sükerét előre 
bpiztogitá. 

Május 2.kán a helybeli ev. ref. főtanoda zea- 

nekara javára Horváth Gyula tehetséges iskolai 

karnagy és jó igyekezetű zeneszerző zeneestélyt 
rendezett a házi zenekör közremüködés , 
mely alkalommal „Nök hibája" czimű eg, v 

s0s vigjáték is előadatott. Az estély kö 

aid 

zenekar jó igyekezetéről, azonban az anyagi ered- 
mény silány volt. A tiszta jövedelelem, féljül fze- 
tésekkel együtt, alig 40 frt. 

Május 3. kán „Troubadour', Tanner 
uttal mint Leorora utolszor lépett fel 
repét teljesen betöltötte, a minthogy a 
érdeme szerint többször meg is tapsolt 
érekesnét. Dalfy (Manrico), Darai 
Mezei (Luna gróf) kifogástalanul énekeltek. 

Május 4 kén: a mára hirdetet sértés 
helyett, közbejött akadályok miatt, Prielle Co 
nelia első felléptéül a „Szövetségesek" Pól Mo- 

1 
a ház zsufolásig megtelt. Közönségü 
vésznő vendégét kitünö lelkesedéssel to 
szünni nem akaró tapsvihar, koszoruk, fü 
költemények özönével fejezte ki a vis onták 
mét s egyuttal bebizonyitá, hogy Kolozsv 
kenyen megörizte emlékét azon élvez 
nek, melyeket a jeles müvésznő legu 
szereplésének köszönhetett; az ünnepélyes 
szivélyes fogadás tanusitá, hogy Kolozsvár fel 
hetlen kedvencz müűvésznője lépett szinpadunk 
Ez uttal mintegy bevezetésül Henriette sze 
ben, gyönyörködiünk művészi játéká 
pattant francziás elevenségben, a páratl: 
ban, melyek Prielle Corneliá v 
nai. Minden jelenetben, ugyszólva, rem 
lemzett egyetlen vonása sem hiányzot 
állitott alakból, nem tudtuk elhatározni 
arozkifejezésén szemeine i 
hető beszédén, taglejtései szabatosságán és 
keresetlen kellemén, müvészi han 
muljunk avagy a felfogás emelk 
megtestesités élethüségén gyönyörk 
tény, hogy az ajkairól kelt szav 
megtette a kellő hatást, dan 
volt a jellemkép kiegészitésér 
feltüntetésere. Az előadás fo 
vonások közt is minduntal 
nos tetszésnyilváni 
tányló kihiváso 
ügyességgel 
forditott szei 
volt. Dancz Nin 
nossággal tölté be helyét. 

pPáris, máj. 1. Eg, 
lenesen Baroche igazságüg; 
a pénzügyminiszteri tárczával. 
közzeteszt a 1 i 

községén 
tézett, melyben 



ilatkozatát biztositsák és védjék. E nagy közér- 

dek előtt a maireknek egyéni hajlama és elősze- 

tete el kell, hogy tünjék és erőfeszitésöket csak 

a szoritsák, hogy az útból minden akakály el- 

hárittassék, mely az országnak az általános sza- 

vazat alakjában eléje terjesztett oly komoly kér- 

déesekre adandó feleletét nehezitné vagy megvál- 

[(oztatná. Magának Francziaországnak szavát kell 

hallani és nem a kormány által adott parancsok 

üres viszhangját, vagy egy gyermek bizonytalan 

dadogását, ki ereje szerint a tanitó által dictált 

leczkét ismétli. A szavazás vagy szavaztatás mint 

gyermekes és méltatlan modjának most el kell 

tünnie, nem csak az ország becsütetéről van szó, 

hanem üdvéről is, soha hazánkra nézve sürgetőbb 

ezükeég nem volt, hogy önmagán segitsen, soha 

melegebb felhivást nem intézett a jó polgárok 

odaadására.4 Ez irathoz egy cathechismus csatol- 

tatott, melyet Georges Coulon ügyvéd az alkot- 

mánynak erre vonatkozó határozatai, és erről a 

kamarában a miniszterium által adott felvilágosi- 

tások alapján a mairek számára készitett. 

Mi is megerősithetjük a belga-franczia ügy 

kedvező fordulatáról jelzett hireket. A megállapo- 

dás szerint Belgium a tariffa és a közlekedés te- 

kintetében tesz engedményeket a keleti
 vasútnak; 

Francziaország pedig felhagy annak sürgetézével, 

hogy a luxemburgi vasút bérletére vonatkozó, és 

n80 

dés foganatba vétessék. Ezen megállapodás rész- 

letes kifejtésére a sokat emlegetett vegyes bizott- 

ság a napokban fog a két kormány részéről kine- 

veztetni, és fogja működését megkezdeni. 

A gráci „Tagespostt bécsi levelezője a po- 

rosz félhivatalos lapok fenyegetéseire és szemre- 

hányásaira a következő megjegyzést teszi: „Ha 

Beust grófnak eszébe jutna közzétenni azon 
diplo- 

matiai okmányokat, melyek az 1866. események 

bekövetkezése előtti alkudozásokra s eljárásokra 

vonatkoznak, csak akkor bámulna ám még a vi- 

jág. Beust gróf, igy állitják, bizonyitékoknak van 

birtokában, hogy Poroszország a szövetség iránt 

Olaszországgal már akkor alkudozott, midőn Vil- 

mos király Gasteinban a császárral kezet 
szoritott 

s öt testvérének nevezte." 

Az utolsó postával érkezett new-yorki lapok 

közlik ama beszéd szövegét, melyet Sumn
er a se- 

natusban, az Alabamaszerződés megerősité- 

se ellen tartott. Ezen beszédben Sumner tüzetesen 

tárgyalá a két kormány közt folyt alkudozásokat, 

s kifejté azon elvet, mely szerint ő a kártéritése- 

ket kivánná megalapittatni. Szerinte Angolország 

oly jogtalanságot követett el az Egyesült Államo- 

kon, melynek terjedelmét nehezen lehet megmérni, 

s melyre nézve semmiféle mentséget sem lehet 

érvényesitni; azonban mindemellett is még eddig 

egyetlen szóval sem lőn elismerve, hogy az mél- 

végül Sumner — kezdete volna a viszályok mél- 

tányos kiegyenlitésének, s legjobb kezességül szol- 

gálha ezen két nagy s rokon nemzet közti oly 

egyetértésre nézve, minőt mindnyájunknak
 óhajta- 

nunk kell.4 Sumnernek teljesen mérséklett, de ha- 

tározott modorban tartott beszédéből az angolok 

körülbelül átláthatják, hogy mit várhatnak az Ala- 

bama-ügyre vonatkozólag a st. jamesi udvarnál 

lévő amerikai új követtől. 

Legüjabb. 
Belgrád, május 3 án. Megbizható forrásból 

eredt hir szerint, a eszultán ő felsége nagyfontos- 

ságu beszédet tartand a birodalom helyzetéről. 

Flórencz, május 3. A kamara mai ülésé- 

ben a bevételi budget felett folytak a viták. Fer- 

rari oda nyilatkozott, hogy egy szabadelvt erős 

majoritás alakitása, mely nemzeti törekvésekre for- 

ditná figyelmét, – érdekében állana az ország- 

nak, mert ezen majoritás gyökeres reformokat 

hozna be a pénzügyekbe. Szónok végül helyeeli 

a pénzügyi előterjesztvényt. 

Lemberg, május 3. A lemberg brody-i vas- 

utvonallal tegnap nyittatott meg ünnepélyesen. 

Távirati tudósiítás a béocsi börzéről. 
Május 4-én: 59/, Metalignes 100 frt 61 60. 

5*/, Nemzeti kölcsön 100 frt 69.50. Kamat 61.60. 
1860. Kölcsön 99 90. Bankrészvény 730. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 282.50. London 10 ft st. 
100 frt 233/, kr 122.85. Ezüst 120.75. Cs. királyi 
arany 5.81/5,0- 

Érdélyi földteh. kötv. máj. 4-én 74.—. 

Nyilttér. 
Nyilatkozat. 

Alólirtak kijelentjük ezúttal, hogy ifj. Kar- 
vázy József úr K. Papp János urat lovagias elég- 
téteire újolag fölszólitván, K. Pap János úr által 
elfogadtatott; s minthogy ifj. Karvázy József úr ez 
alkalommal, a lovagias elégtétel szinterén , a lova- 
giasság szabályainak teljesen megfelelőleg viselte 
magát, nevezett ifj. Karvázy József urat jezennel 
oly férfiunak nyilatkoztatjuk, ki becsületbeni ügyek 
lovagias elintézésére teljes jogosultsággal bir. 

Ezen nyilatkozatunk zárszavában az ifjabb 
Karvázy József és K. Papp János urak közt fel- 
merült becsületsértési ügyet lovagias úton befeje- 

zettnek jelentjük. 
Kelt Kolozsvártt, május 5 kén, 1869. 
Lázár Aurél, ifj. Salamon Sándor, mint ifj, 

Karvázy József úr segédei. – Szacsvay Dénes, 
Veress Ákos, mint K. Papp János úr segédei. 

*) Az e rovatban megjelenő czikkekért csak a sajtó- 

a belga törvényhozás által megsemmisitett szerző tatlanság volt. „Ily öszinte bevallásé - mondá Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József hatósággal szemben vállal felelősséget a szerk. 

(229) (2-3) ls - 5 

A S. B x : S HNHirdeimmémy. SIDLENNS. 

ÖŐ cs. s apostoli királyi Felsége egy államsorsjátéknak rendezését meghagyni Tisztelettel jelentem a n. érd. t. cz. közönségnek , hogy s T = 

egyszersmind legkegyelmesebben elrendelni méltóztatott, hogy eze
n sorsjáték tiszta Csapó Sámdor =géágssla 

jövedelme a magyar korona területén létező szegényebb 
falusi iskoláknak taneszkőö- 

s az 

; e urnak a fötéren a báró Radákház alatt létezett 

zökkeli ellátására fordittassék vallás és nemzetiségi különbség
 nélkül. y s zg 

Ezen dúsan javadalmazott 18ő m. kir. államsorajáték 800,000 darab 2 ft fiólá- HteTgis, dsz és porczel- 
véss 

áru sorsjegyből áll; 2432 nyereménye összesen 200.000 fira rúg; – az 1-ső fő sáne k z 

nyeremény összege 100.-000 forint. Hahmn Men eskedését dést fol d ss e E z 

Midőn ezt az alólirt bizottság a tisztelt közönséggel előlegesen tudatja, fel- tvetter s azt ezentul saját ezégem alatt, mint önálló kereskedést olytatandom méz Tö- 

szólitja mindazon intézeteket, vállalatokat, társulatokat és magánszemélyeket, kik a Ezen kereskedés berendezését egyuttal annyira tökéletesitettem , miszerint a z ss s e 

gorsjegyek elárusitásával foglalkozni kivánnak, hogy eziránti irásbeli ajánlataikát, szakmámba vágó ezikkekkel minden kivánalomnak megfelelni képes vagyok. - 

melyekben a követelt fizérdij különösen kiemelendő az alólirt bizottságnál (ugyne Különösen ajánlom gazdag kalap- férfi, nő és gyermek czi- aees- ss 
vezett kamarai épületben) mielőbb nyujtaák be; megjegyezvén, hogy biztosékul pő raktáramat, china-ezüst, alpacca, pakfong és réz czik- s a s 

(mely csak magánszemélyektől követeltetik) vagy állampapirok, vagy ismert kere
s Kkeimet, pipere-asztali kellékeimet, illatszereimet, illatos k ami cy g ég s 

bedők ás Darookuaelek kereskedő vagy ipazos jótállásával ellátott 8 hónap- mosdó-szappanaimat, nom kaucsuk és bivalszarú fésüimet s za 
á k 

a 

Tekintettel a kitüzött közhasznu czélra, bizton reményli a bizottság, hogy na- ruha, haj- és fogkeféimet, , m E 

gyobb számmal találkozándnak oly lelkes hazafiak, kik a sorsjegyeket űzérdi) nagy porczelHama és dlüszu raktáram
at, : s a es g 

köröte t érmterie, kik a körk czel iránti kegyeletből nagy választéku legyező és tajték szipkáimat, - s 
zon in s személyek nevei, kik a közhasznu g. bőr ésvi ; to i bőrö : ő e z s 

a sorsjegyek elárusitását üzérdij követelése pélkül vállalnák el, annak idejében köz- per és vizmentes vászon (vater proof) úti bőröndeimet, bőr, csinva 
É sz 

hirró fognak tétetni. és szőnyegkelme, úti és kézi taskáimat, nagy választéku gyer-
 Szss - s- 

A magy. kir. allamsorsjátéki bizottságtól. — mekjátékaimat, utazó, lovagló, vadász és halász eszközei- cs 

gy. ki g it, utazó, I és halász é ees 
; Budán 1869 aprilis 26 án. met finom séta pálczáimat, ablak függönyeimet fából. zs sm 

p 
P e a2s = 

Motusz Alajos Trettina Lajos (Roleaux.) 
g sézz 

m. k. pénzügyminiszt. osztálytanácsos. m. kir. pénzügyi titkár. Teg- Minden időben kapható nálam valódi pozsonyi kétszer- a a - e 

g s seg sült és thea kenyér. : - 

NMDN A N A H db Az árak a legjutányosabbra szabvák, s vidéki megrendeléseket gyorsan 2 sza oz eg = 

: y m szes 

E és pontosan teljesitek. ssss s 

(234) A (1-*) Midön ezennel szerencsém van magamat a t. cz. n. érd. közönségnek tiszte ms s ss 

k e.. lettel ajánlani, ezt azon biztositással teszem, hogy a remélt pártfogást mindenkor : sás 

1 e jutányosság, gyors és pontos szolgálattal meghálálni ügyekszendem. 

iánafürdő árjegyzéke.mmémó , e olozsvártt, ápril hó 

: 
GUGGHENEEEIEGHEN PÁHL. 

Egy 1-ső osztályu melegfürdöő ruhávaa - 50 kr. — m
 928 2.3 

Egy kelkeztákrn laekáag dorat 
40 n Hatóságilag megvizsgált és alább irt esetekben ezerszeres jó sikerrel megpróbált 

Morawski R. Bécsben. 

n 

Egy 3 dik osztályu melegfürdő ruhával 30, görecsellemi védibomHz:aHM. ] Kohlmarkt, 6. 1-ső emelet, 

Egy gözfürdő a szokott órákban ruhával — 60 , E balzam kitünö hatását következő tulajdonságainak köszöni: Zson
gitólag az az iánli rr- 

gözfürdő különös órákban 1 fr 20 kr. erősítöleg és éltetően hat a gyomor és belek takhártyáira, ez utóbbiak kanyarmoz- menii sz hmenap- v 5 

Egy hideg zuhanyos fürdő ruhával-- 20, gásait korlátozza, a máj kiválasztásait elősegiti és kitünő szélhajtó szer. feld szitostarayake, 

Egy házboz hordott melegfürdő rézkádbn –1 ft 20 , Ugyanazért következő esetekben van javalva használata e balzamna
k: A gyomor kalapmimnták- és divatezik- 

8y g gy a esi 

hnázhoz hordott-melegfürdö fakádban -- 1 — p és belek mindennemti heveny és idült lobjaiban, bárminő okokból is eredtek azok; a kek-raktárát, a 

Szegény sorsuak részére 1 fürdés 0 kr. gyomornak fájdalmai, göresei, pufladtságában, hányás és Ham be szcikrságbab, 
H U A HE HB 

Ikolikában, hascsikarásban hatása azonnali. A külsölegi bedörzsőlés 
a bévett szerne - 

me Ezen kivül rendeltethetnek különféle mesterséges ásványos 
u. m. kén hatását tetemesen segiti elő. (134) ő 6/, (4—8) divat zerimt jutányos árban. 

köves, vasas, sós, jodos, szappanyos, malátából, jó illatu f
üvekből és több Továbbá jó sikerrel használható ezen készitmény emésztetlenség, gyomorgyön 

egujabb ujdomság 

száltásról is van gondoskodva. geség és görcsös gyomorbajban, ráng- és másnemü görcsökben és a nehéz korban „szalmalegyezök" 
efféle fürdők is. Gyengélkedőknek kocsi általi 1 7 

M Előfizetés utján több fürdőkre a fennebbi árak 
is 

leszállittatnak. 
A Diánafürdő igazgatósága feleslegesnek tartja, az ezen intézetben oly kényel- 

mesgen ellátott tiszta szamosi meleg fürdőknek, és a gözfürdőnek számtalan bántal- 

makban való sikeres hatásáról bővebben szót emelni, és csak is az ezutáni hasz- 

k nálatban több meg több meggyözödést óhajt. Kolozsvártt, 1869-ben. 

A Diánafürdő igazgatósága. 

y 
A pesti első férfi- ruha raltar 

FHÓNá-Ne A Ná T A Ht A 
Kolozsvártt, főpiacz, Tauffer-féle 8 sz. ház. Gazdag és változatos készlet min 

dennemü legujabb ugy magyar mint frameczia szabásu férfi öl- 

tönyből a legjutányosabb áron. 
Számos látogatást kér 

semossEERGHER EnE, Pestről. 4 

Alólirott figyelmeztet azon nevezetes tökéletességre, a melyre 

- ee/ k sn 

kézmüáru-raktárát 
legujabb időben emelte, s a t. cz. közönség becses tekintésére ajánlja 

gazdagon ellátott. 
övid- és diszáru-, porczelán-, köedény-, finom üveg 

mindenféle tükör-, végre fa és vasbutor raktárát. 

Ma HMasonlólag ajánlja a nála folytonosan található orláti már 
iusi sőr raktárát 1 és /2 bécsi akós általagokban, további or 

i kiviteli márcziusi sörét eredeti ládákban 24 nagy palaczk 
ládáját 7 frt 60 kron, s a sértetlenül visszaérkezett 24 üres pa- 

ellátott ládáért 2 írt 40 krt visszapótol. 

TEUTSCH J. B. 
Segesvártt 

A és belső használata már két cholera járványban, és mint 

Kedves kötelességemnek tartom bizonyithatni -hogy Miller gyógyszeré
sz ur ál- Fel ő-öltőnyök... 0 n e 

tal készitett görcsellemi védbalzsam, görcsök és minden a
 hirdetésben meg: öerei elkak és kabátok ,, 

nevezett bajokban több mint két évi tapasztalata
im alapján, mint igen ezélszerű, jó dbdré 7 ap 

és hasznos gyógyszer teljes elősmerésemet és bizalmamat kinyeré, melynek alap- Pongyolakabátok. dő, 

ján nem mulaszthatom es mint egy az emberi szervezetre czélszerüen össze- Nadjágok Cekete Salon) nol 1 

álltott gyógyanyagot, a t. közönségnek legjobban ajánlani. 
é 

Kelt eatai 1868 Septembe er ] Dr Szabó Vazul. Bren nyate etetzn éz 20 

- gyakorló orvos Szebenben, Felsöfehérmegye főorvosa. 
Mindenféle utazó és városi bundák különböző 

nehéz emésztés által okozott ideges mellszorulásban, melyekre gyakran gyo
morkolika 

következik, hasmenésben, cholerinben, görcsös hányásban, méhkórs
ágos és terhes nők- 

nel előjövő hányásban; továbbá váltóláz utáni idülésben az emésztő szervek mükö- 

kiv. szabadalmazva. 

désének helyreállitására. 
külő (15—24) 

Javalva van még ezen balzam és nagyon ajánlva hosszason tartó kimeritő be- E- Külőnös fig áltál 

tegségekben, midőn is az étvágyat gyarapitja s az egésséges emésztést nagyban onos nigy elemre méltól 

előmozditja. . vagy udvari szállitói czimek, sem az alkalmatlan s 

Végre fényes eredményt tanusitott ezen balzamnak 
már tulságos hirlapi reclameok által eszközölt épen 
nem irigylendő hir után kapkadva, hanem egyedül 
valódi polgáriason, higgadtan és szilárdul haladva, 
ajánlom a t. cz. férfi közönségnek sok év óta fenn- 

lálló s minden idényre jól ellátott 

ruha-raktáramat 
Bécsben, Stadt, Rothenthurmstrasse 

(Hotel zum oestreichisehen Hof) 
azon biztositással, hogy a raktáramban találtató s 
üizletemben készült ruhadarabok nem könnyü, avult, 
mindenhol olcsón összevásárolt, régi, többnyire csak 
félvalódi, gyapottal vegyitett ek- kelmekből, me. 

Íyel pillanatra a szemet elvakitják, vannak össze- 
férczelve, hanem általában a legszilárdabb, legvaló- 
dibb, legdiszesehb és legdivatosabb, szinre és minő- 

ségre nézve legtartósabb kelmékből a leglelkiismere- 
tesebben készitvék, a miért is én készit i 
csak azon első ruhakészitők czikkeivel h jo 

hasonlatba, a kiknek czége, valamint az enyém 

nagyobb adagokbani külsö 
első szernek rögtöni meg- 

betegülések esetében különösen falun és orvosi segélytől távol egy háztartásnál sem 

szabadna hiányzania. 
Ezen balzamból megnötteknek elég napjában 3-4 theáskanállal. 

Nagyfoku és 

fajdalmas rohamokban ezen adagot meg is lehet kettőzni, hatását 
külső bedörzsőlések 

által a hasra, vagy végtagokra gyarapithatoi. 

Főraktár: Miller gyógytára ..az arany koromához 
HRrassóbam 

a piaczom. 

vélemeny. 
Támaszkodva a legpontosabb minőségi és mennyiségi vegyelemzés eredményére, 

hivatolos esküje mellett következő véleményét adhatja alólirt országos törvényszéki 

vegyész: 
A rasBsóból az „arany koronáboz? czimzett Miller gyógyszertárából egész- 

ségrendőri vizsgálat végett beküldött görcselleni védbalzam semmiféle ártalmas ve- 

yitéket nem tartalmaz, használata az egészségnek nem káros, minden 
bóditó és fém- 

észitéktől mentes, és csak 1s megédesitett lében feloldott hatásos alkatrészeit tartal- 

mazza görcsellenes növényeknek. 
Bécs, 7. Április 1868. 

hat 

V. Kletzimsky. 

vegyésztanár és országos törvényszéki vegyész
. 

RBizonyitvány. 

És, ugyan még hirlapilag nem volt hirdetve, hanem 
azéri régen szerzett jó hirnévnek örvendenek, s azért 
mindenkinek, a ki jó czikket kiván, ajánthatók. 
Téli kabátok o. é. 30 frttól 70 frtig, 

árakban. 
Kivánságra kelme-mustrák küldetnek, általábani 

mindennemii utazó-, vadász-, utczai- és Salon- ruha- 

zz mérték szerint gyorsan elkészittetnek s 

T Főraktár: Brassóban Miller Gyula 
ba: Dr. THINZ gyógyszertárában. Továbbá: Áradon F. J. Probst, Károlyfebér- 
vártt: C. Boosz, Fogarason: Mégay J., N. Váradon: A. Janky, Szebenben: N. Sill, 

Marosvásárhelytt: Jeney Albert, Medgyesen a „Koronáboz czimz. gyógytárban és vég- 

ére Segesvárit: J. RE. Temtselh nraknál; az itt felemlitett raktárokon kivül min- 

den nagyobb városban bizományon. 

gyógyszerésznél. Kolozsvártt bizomány- 

énz és utánvét mellett pontosan elküldetnek. 
Tevélbeli megrendeléseknél mértékül a felső meli 

él a derék 7 T, 
,illetőleg a lépés hossza 

melléklendő. 
Nem találó ruhadarabok szivesen és nehéssé 

élkül becseréltetnek. 
, nérev. 

JERABEK GYÖRGY, 
férfi-ruhakészitő Eécsben. 

Raktár: Stadt, Rothenthurmstrasse. 
(Hotel „Oestreichischer Hof." 

alatti telekre, ezentul is szolgálhat műveivel 
Egész tisztelettel jelenti Kolozsvártt bi. hangszer, teke-asztal s hozzá tarto- 

lakó PpÁPAY LAJOS, hogy szállását zókkal, ugyszintén 
fonó kerék és más mű- 

a Szechényi térről, áttette a bel-középut.vekkel. : 
cza minoriták templóma mellé 536 szám 

(222) (3-3) 

Nyomato t az ev rel. fötanoda betülvel (Bel-farkasutcza T4 sz.


